
260 REMINGTON BRASS - STARLINE 260 REMINGTON BRASS 500/BOX

Quality Brass for Your Fine-Tuned Handloads

Starline .260 Remington brass is ready for your fine-tuned handloads, having
been made to exacting specifications in order to ensure consistent performance,
from round to round. Starline .260 Remington brass is specifically made to allow
users to get the most out of their .260 Remington-chambered rifle. The round was
developed in order to allow long-range shooters to get the most out of their gun.
Can be used for multiple reloads Sells in quantities of 100 and 500 Ships in
loosely packed bags Starline .260 Remington brass is produced and checked for
quality by one of the most experienced companies in the business, having more
than 40 years of experience in cartridge manufacturing.

Attributes

Name: STARLINE 260 REMINGTON BRASS 500/BOX
Manufacturer: STARLINE
Product no.: 749017711
Mfr. No.:
Cartridge: 260 Remington
Rounds: 500
Quantity: 500
Delivery weight: 5.738kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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VerbraucherSicherheitsanleitung für Starline .260
Remington Hülsen

Einleitung
Danke, dass du dich für Starline .260 Remington Hülsen entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Handhabung deiner Hülsen zu gewährleisten. Bitte lies
dieses Dokument sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du dieses Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Sicherheitsvorkehrungen während des Handlings und Nachladens befolgt werden.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, wenn du mit Hülsen
und Munition arbeitest.
Halte Hülsen und Nachladekomponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Lagere Hülsen an einem kühlen, trockenen Ort, um Korrosion und Schäden zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig die Hülsen auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Halte dich über ProduktRückrufe und Sicherheitsupdates über die EU Safety Gate Plattform informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Starline .260 Remington Hülsen nur mit Feuerwaffen, die für dieses Kaliber ausgelegt sind.
Vergewissere dich, dass deine Feuerwaffe in gutem Zustand ist, bevor du nachgeladene Munition
verwendest.
Befolge die Spezifikationen des Herstellers für das Nachladen, einschließlich Pulvertype und Ladegewicht.
Vermeide das Überladen von Patronen, da dies zu gefährlichen Fehlfunktionen führen kann.
Entsorge beschädigte oder deformierte Hülsen sofort, um Unfälle zu vermeiden.
Versuche nicht, die Hülsen auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern, die ihre Integrität
gefährden könnte.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Nachladegeräte und Komponenten, einschließlich Pulver, Zündhütchen und
Geschosse.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und organisiert ist, um Unfälle zu vermeiden.

Überprüfung der Hülsen:

Überprüfe jedes Stück Hülsen auf Anzeichen von Beschädigung, wie Risse oder übermäßige
Abnutzung.
Entsorge Hülsen, die nicht den Sicherheitsstandards entsprechen.

Nachladeprozess:

Befolge das Nachlademanual für deine spezifische Ausrüstung, um die richtigen Verfahren
sicherzustellen.
Verwende eine zuverlässige Waage, um die Pulverladung genau zu messen.
Setze die Zündhütchen fest ein, aber vermeide übermäßige Kraft.
Stelle sicher, dass die Geschosse auf die im Nachlademanual angegebene Tiefe gesetzt werden.

Endkontrolle:

Überprüfe nach dem Nachladen jede Patrone visuell auf Konsistenz und ordnungsgemäße Montage.
Lagere die fertigen Patronen in einem sicheren, dafür vorgesehenen Bereich.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alle unbrauchbaren oder beschädigten Hülsen gemäß den lokalen Vorschriften.
Informiere dich bei lokalen Recyclinganlagen über die Richtlinien zur Wiederverwertung von
Messingmaterialien.
Entsorge Hülsen nicht im regulären Hausmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktinformationen wende dich bitte an den zuständigen EUKontaktpunkt.

Durch die Einhaltung dieser Richtlinien kannst du ein sicheres Nachladeerlebnis mit deinen Starline .260 Remington
Hülsen gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit, und viel Spaß beim Schießen!
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Consumer Safety Instruction Guide for Starline .260
Remington Brass

Introduction
Thank you for choosing Starline .260 Remington brass. This guide provides essential safety instructions to ensure
the safe use and handling of your brass. Please read this document carefully to understand how to use this product
safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that all safety precautions are followed during the handling and reloading process.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when working with brass and
ammunition.
Keep brass and reloading components out of reach of children and unauthorized individuals.
Store brass in a cool, dry place to prevent corrosion and damage.
Regularly inspect brass for signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates via the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use Starline .260 Remington brass with firearms designed for this caliber.
Verify that your firearm is in good working condition before using reloaded ammunition.
Follow the manufacturer’s specifications for reloading, including powder type and charge weight.
Avoid overloading cartridges, as this can lead to dangerous malfunctions.
Dispose of any damaged or deformed brass immediately to prevent accidents.
Do not attempt to modify or alter the brass in any way that could compromise its integrity.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary reloading equipment and components, including powder, primers, and projectiles.
Ensure your workspace is clean and organized to prevent accidents.

Inspect the Brass:

Check each piece of brass for signs of damage, such as cracks or excessive wear.
Discard any brass that does not meet safety standards.

Reloading Process:

Follow the reloading manual for your specific equipment to ensure proper procedures.
Use a reliable scale to measure powder charges accurately.
Seat primers firmly but avoid excessive force.
Ensure projectiles are seated to the correct depth as specified in your reloading manual.

Final Inspection:

After reloading, visually inspect each cartridge for consistency and proper assembly.
Store completed cartridges in a safe, designated area.

Disposal Instructions
Dispose of any unusable or damaged brass in accordance with local regulations.
Check with local recycling facilities for guidelines on recycling brass materials.
Do not discard brass in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the designated EU contact point for
assistance.

By following these guidelines, you can ensure a safer reloading experience with your Starline .260 Remington brass.
Thank you for your attention to safety, and happy shooting!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Consumidor de Vainas Starline .260 Remington

Introducción
Gracias por elegir las vainas Starline .260 Remington. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales
para asegurar el uso y manejo seguro de tus vainas. Por favor, lee este documento con atención para entender
cómo usar este producto de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de seguir todas las precauciones de seguridad durante el manejo y proceso de recarga.
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al trabajar con vainas
y municiones.
Mantén las vainas y los componentes de recarga fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Almacena las vainas en un lugar fresco y seco para prevenir corrosión y daños.
Inspecciona regularmente las vainas en busca de signos de desgaste o daño antes de su uso.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre retiros de productos y actualizaciones de seguridad a través de la plataforma EU
Safety Gate.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza únicamente las vainas Starline .260 Remington con armas de fuego diseñadas para este calibre.
Verifica que tu arma de fuego esté en buenas condiciones de funcionamiento antes de usar munición
recargada.
Sigue las especificaciones del fabricante para la recarga, incluyendo tipo de pólvora y peso de carga.
Evita sobrecargar los cartuchos, ya que esto puede provocar fallas peligrosas.
Desecha inmediatamente cualquier vaina dañada o deformada para prevenir accidentes.
No intentes modificar o alterar las vainas de ninguna manera que pueda comprometer su integridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todo el equipo y componentes necesarios para la recarga, incluyendo pólvora, fulminantes y
proyectiles.
Asegúrate de que tu espacio de trabajo esté limpio y organizado para prevenir accidentes.

Inspección de las Vainas:

Revisa cada pieza de vaina en busca de signos de daño, como grietas o desgaste excesivo.
Desecha cualquier vaina que no cumpla con los estándares de seguridad.

Proceso de Recarga:

Sigue el manual de recarga para tu equipo específico para asegurar procedimientos adecuados.
Usa una balanza confiable para medir las cargas de pólvora con precisión.
Asienta los fulminantes firmemente, pero evita aplicar fuerza excesiva.
Asegúrate de que los proyectiles estén asentados a la profundidad correcta según lo especificado en
tu manual de recarga.

Inspección Final:

Después de recargar, inspecciona visualmente cada cartucho en busca de consistencia y ensamblaje
adecuado.
Almacena los cartuchos completados en un área segura y designada.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier vaina inutilizable o dañada de acuerdo con las regulaciones locales.
Consulta con las instalaciones de reciclaje locales para obtener pautas sobre el reciclaje de materiales de
latón.
No descartes las vainas en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o información del producto, por favor consulta el punto de
contacto designado en la UE para obtener asistencia.

Al seguir estas pautas, puedes asegurar una experiencia de recarga más segura con tus vainas Starline .260
Remington. ¡Gracias por tu atención a la seguridad y feliz tiro!
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Bossoli Starline
.260 Remington

Introduzione
Grazie per aver scelto i bossoli Starline .260 Remington. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per
garantire l'uso e la manipolazione sicuri dei tuoi bossoli. Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento per
comprendere come utilizzare questo prodotto in modo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutte le precauzioni di sicurezza siano seguite durante il processo di manipolazione e ricarica.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi e guanti, quando lavori
con bossoli e munizioni.
Tieni i bossoli e i componenti di ricarica fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Conserva i bossoli in un luogo fresco e asciutto per prevenire la corrosione e i danni.
Ispeziona regolarmente i bossoli per segni di usura o danni prima dell'uso.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato su richiami di prodotti e aggiornamenti di sicurezza tramite la piattaforma EU Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo i bossoli Starline .260 Remington con armi da fuoco progettate per questo calibro.
Verifica che la tua arma sia in buone condizioni di funzionamento prima di utilizzare munizioni ricaricate.
Segui le specifiche del produttore per la ricarica, inclusi tipo di polvere e peso di carica.
Evita di sovraccaricare le cartucce, poiché ciò può portare a malfunzionamenti pericolosi.
Smaltisci immediatamente qualsiasi bossolo danneggiato o deformato per prevenire incidenti.
Non tentare di modificare o alterare i bossoli in alcun modo che potrebbe compromettere la loro integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutta l'attrezzatura e i componenti necessari per la ricarica, inclusi polvere, inneschi e proiettili.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e organizzato per prevenire incidenti.

Ispeziona i Bossoli:

Controlla ogni pezzo di bossolo per segni di danno, come crepe o usura eccessiva.
Scarta qualsiasi bossolo che non soddisfi gli standard di sicurezza.

Processo di Ricarica:

Segui il manuale di ricarica per la tua attrezzatura specifica per garantire procedure corrette.
Utilizza una bilancia affidabile per misurare con precisione le cariche di polvere.
Inserisci gli inneschi saldamente, ma evita forze eccessive.
Assicurati che i proiettili siano inseriti alla profondità corretta come specificato nel tuo manuale di
ricarica.

Ispezione Finale:

Dopo la ricarica, ispeziona visivamente ogni cartuccia per coerenza e corretta assemblaggio.
Conserva le cartucce completate in un'area sicura e designata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci qualsiasi bossolo inutilizzabile o danneggiato in conformità con le normative locali.
Controlla con le strutture di riciclaggio locali per le linee guida sul riciclaggio dei materiali in ottone.
Non gettare i bossoli nei rifiuti domestici normali.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o le informazioni sul prodotto, ti preghiamo di fare riferimento al
punto di contatto designato nell'UE per assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza di ricarica più sicura con i tuoi bossoli Starline .260
Remington. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e buon tiro!
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Przewodnik po instrukcjach bezpieczeństwa dla łusek
Starline .260 Remington

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór łusek Starline .260 Remington. Niniejszy przewodnik zawiera istotne instrukcje
bezpieczeństwa, które mają na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania i obsługi Twoich łusek. Prosimy o
uważne przeczytanie tego dokumentu, aby zrozumieć, jak bezpiecznie i skutecznie korzystać z tego produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszystkie środki ostrożności są przestrzegane podczas obsługi i ładowania.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne i rękawice, podczas pracy z
łuskami i amunicją.
Trzymaj łuski i komponenty do ładowania poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Przechowuj łuski w chłodnym, suchym miejscu, aby zapobiec korozji i uszkodzeniom.
Regularnie sprawdzaj łuski pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów i aktualizacjach bezpieczeństwa za pośrednictwem
platformy EU Safety Gate.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Używaj łusek Starline .260 Remington tylko w broni palnej zaprojektowanej dla tego kalibru.
Upewnij się, że Twoja broń jest w dobrym stanie technicznym przed użyciem załadowanej amunicji.
Postępuj zgodnie z zaleceniami producenta dotyczącymi ładowania, w tym rodzaju proszku i wagi ładunku.
Unikaj przeciążania nabojów, ponieważ może to prowadzić do niebezpiecznych awarii.
Natychmiast pozbywaj się wszelkich uszkodzonych lub zdeformowanych łusek, aby zapobiec wypadkom.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać łusek w sposób, który mógłby podważyć ich integralność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne urządzenia i komponenty do ładowania, w tym proszek, spłonki i
pociski.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i uporządkowane, aby zapobiec wypadkom.

Inspekcja łusek:

Sprawdź każdą łuskę pod kątem oznak uszkodzenia, takich jak pęknięcia lub nadmierne zużycie.
Wyrzuć wszelkie łuski, które nie spełniają standardów bezpieczeństwa.

Proces ładowania:

Postępuj zgodnie z instrukcją ładowania dla swojego konkretnego sprzętu, aby zapewnić prawidłowe
procedury.
Używaj wiarygodnej wagi do dokładnego pomiaru ładunków proszku.
Osadź spłonki mocno, ale unikaj nadmiernej siły.
Upewnij się, że pociski są osadzone na odpowiedniej głębokości, zgodnie z instrukcją ładowania.

Ostateczna inspekcja:

Po załadowaniu, wizualnie sprawdź każdy nabój pod kątem spójności i prawidłowego montażu.
Przechowuj gotowe naboje w bezpiecznym, wyznaczonym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Pozbywaj się wszelkich nieużytecznych lub uszkodzonych łusek zgodnie z lokalnymi przepisami.
Sprawdź lokalne zakłady recyklingowe w celu uzyskania wytycznych dotyczących recyklingu materiałów
mosiężnych.
Nie wyrzucaj łusek do zwykłych odpadów domowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub informacji o produkcie, prosimy o odniesienie
się do wyznaczonego punktu kontaktowego w UE w celu uzyskania pomocy.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych wytycznych zapewni bezpieczniejsze doświadczenie ładowania z łuskami
Starline .260 Remington. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo i życzymy udanych strzałów!
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Kuluttajaturvallisuusohje Starline .260 Remington
Brassille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Starline .260 Remington hylsyt. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita varmistaaksesi
hylsyjen turvallisen käytön ja käsittelyn. Lue tämä asiakirja huolellisesti ymmärtääksesi, miten voit käyttää tätä
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikkia turvallisuusohjeita noudatetaan hylsyjen käsittely ja latausprosessin aikana.
Käytä aina asianmukaisia suojausvarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, työskennellessäsi hylsyjen ja
ammuksien kanssa.
Pidä hylsyt ja latauskomponentit lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Säilytä hylsyt viileässä ja kuivassa paikassa korroosion ja vaurioiden estämiseksi.
Tarkista hylsyt säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista turvallisuutta vaarantavista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista ja turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vain Starline .260 Remington hylsyjä aseissa, jotka on suunniteltu tälle kaliiperille.
Varmista, että aseesi on hyvässä toimintakunnossa ennen lataamiesi ammuksien käyttöä.
Noudata valmistajan spesifikaatioita lataamisessa, mukaan lukien ruutipäivä ja latauspaino.
Vältä patruunoiden ylikuormittamista, sillä tämä voi johtaa vaarallisiin toimintahäiriöihin.
Hävitä kaikki vaurioituneet tai muotonsa menettäneet hylsyt välittömästi onnettomuuksien estämiseksi.
Älä yritä muuttaa tai muokata hylsyjä millään tavalla, joka voisi vaarantaa niiden eheyden.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat latausvälineet ja komponentit, mukaan lukien ruuti, sytyttimet ja ammukset.
Varmista, että työskentelytilasi on puhdas ja järjestetty onnettomuuksien estämiseksi.

Tarkista hylsyt:

Tarkista jokainen hylsy vaurioiden, kuten halkeamien tai liiallisen kulumisen, varalta.
Hävitä kaikki hylsyt, jotka eivät täytä turvallisuusstandardeja.

Latausprosessi:

Noudata latausopasta, joka koskee erityistä laitteistoasi varmistaaksesi oikeat menettelyt.
Käytä luotettavaa vaakaa mittaamaan ruutimäärät tarkasti.
Aseta sytyttimet tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa.
Varmista, että ammukset on asetettu oikealle syvyyteen latausoppaasi mukaan.

Lopputarkastus:

Lataamisen jälkeen tarkista visuaalisesti jokainen patruuna johdonmukaisuuden ja oikean kokoonpanon
varalta.
Säilytä valmiit patruunat turvallisessa, erikseen varatussa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käyttökelvottomat tai vaurioituneet hylsyt paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Tarkista paikallisilta kierrätyslaitoksilta ohjeet hylsyjen kierrättämisestä.
Älä hävitä hylsyjä tavallisessa kotitalousjätteessä.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteesta, ota yhteyttä asianomaiseen EU:n kontaktipisteeseen
saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisemman latauskokemuksen Starline .260 Remington hylsyjen
kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen, ja onnea ampumiseen!
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Pokyny pro bezpečnostní používání mosazi Starline
.260 Remington

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali mosaz Starline .260 Remington. Tento průvodce obsahuje základní bezpečnostní
pokyny, které zajistí bezpečné použití a manipulaci s vaší mosazí. Před použitím tohoto produktu si prosím pečlivě
přečtěte tento dokument, abyste pochopili, jak produkt používat bezpečně a efektivně.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byly dodržovány všechny bezpečnostní opatření během manipulace a nabíjení.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochranných brýlí a rukavic, při práci s mosazí a municí.
Uchovávejte mosaz a komponenty pro nabíjení mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Skladujte mosaz na chladném a suchém místě, aby se předešlo korozi a poškození.
Pravidelně kontrolujte mosaz na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte informace o stažení produktů a bezpečnostní aktualizace prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte mosaz Starline .260 Remington pouze s palnými zbraněmi navrženými pro tento kalibr.
Ověřte, že vaše palná zbraň je v dobrém pracovním stavu před použitím znovu nabité munice.
Dodržujte specifikace výrobce pro nabíjení, včetně typu prachu a hmotnosti náboje.
Vyhněte se přetěžování nábojů, protože to může vést k nebezpečným poruchám.
Okamžitě zlikvidujte jakoukoli poškozenou nebo deformovanou mosaz, abyste předešli nehodám.
Nepokoušejte se mosaz jakkoli modifikovat nebo upravit, což by mohlo ohrozit její integritu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte veškeré potřebné vybavení a komponenty pro nabíjení, včetně prachu, zápalek a
projektilů.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a uspořádané, aby se předešlo nehodám.

Kontrola mosazi:

Zkontrolujte každý kus mosazi na známky poškození, jako jsou trhliny nebo nadměrné opotřebení.
Zlikvidujte jakoukoli mosaz, která nesplňuje bezpečnostní standardy.

Proces nabíjení:

Dodržujte příručku pro nabíjení pro vaše specifické vybavení, abyste zajistili správné postupy.
Používejte spolehlivou váhu k přesnému měření hmotnosti prachu.
Zápalky pevně usazujte, ale vyhněte se nadměrnému tlaku.
Ujistěte se, že projektily jsou usazeny na správnou hloubku, jak je uvedeno ve vaší příručce pro
nabíjení.

Konečná kontrola:

Po nabíjení vizuálně zkontrolujte každý náboj na konzistenci a správnou montáž.
Uložte hotové náboje na bezpečné, určené místo.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakoukoli nepoužitelnou nebo poškozenou mosaz v souladu s místními předpisy.
Zkontrolujte místní recyklační zařízení pro pokyny k recyklaci mosazných materiálů.
Nevyhazujte mosaz do běžného domácího odpadu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo informací o produktu se prosím obraťte na určený kontaktní bod v
EU pro pomoc.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečnější zážitek z nabíjení s vaší mosazí Starline .260 Remington.
Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a šťastné střílení!


